
INSTRUKTAŻ ZŁOŻENIA WNIOSKU O WYDANIE ORZECZENIA O 

NIEPEŁNOSPRAWNOŚCI LUB STOPNIU NIEPEŁNOSPRAWNOŚCI 

(Інструкція складення внеску про видання довідки про інвалідність або ступінь інвалідності) 

W CELU UZYSKANIA ORZECZENIA NALEŻY ZŁOŻYĆ KOMPLET DOKUMENTÓW                 

DO SEKRETARIATU POWIATOWEGO CENTRUM POMOCY RODZINIE W PUCKU,                      

UL. KOLEJOWA 7C, tj.: 

(Щоб отримати довідку про  інвалідність потрібно скласти пакет документів до секретаріату 

Повітовего ЦЕНТРУ ДОПОМОГИ РОДИНІ В ПУЦКУ,вул. Колейова 7С,а детальніше) 

 

1. WNIOSEK (ЗАЯВА): 

- OSOBY POWYŻEJ 16 ROKU ŻYCIA - WNIOSEK O WYDANIE ORZECZENIA O STOPNIU 

NIEPEŁNOSPRAWNOŚCI 

- Особи які мають більше ніж 16 років -заява про видання довідки о  ступінь інвалідності 

- DZIECI PONIŻEJ 16 ROKU ŻYCIA - WNIOSEK O WYDANIE ORZECZENIA O 

NIEPEŁNOSPRAWNOŚCI  (RODZIC WPISUJE SIĘ JAKO PRZEDSTAWICIEL USTAWOWY), 

- Діти які не мають ще 16 років -заява про видання вироку про інвалідність (один з батьків вписує 

себе як представник правний). 

NALEŻY WYPEŁNIĆ OBIE STRONY WNIOSKU I ZŁOŻYĆ WŁASNORĘCZNY PODPIS - WNIOSEK 

SKŁADAMY W ORYGINALE. 

Належить заповнити дві сторінки  заяви і підписатися -заяву складаємо в оригіналі. 

2. DRUK ZAŚWIADCZENIA LEKARSKIEGO,  KTÓRY WYPEŁNIA LEKARZ 

(INTERNISTA LUB SPECJALISTA) - ZAŚWIADCZENIE SKŁADAMY W ORYGINALE (nie 

starsze niż 30 dni). 

Медична довідка, яку видає лікар (інтерніста або спеціаліст) - довідку має бути 

оригінальна (не старіша ніж 30 днів) 

3. DOKUMENTACJA MEDYCZNA W JĘZYKU POLSKIM (LUB PRZETŁUMACZONA NA 

JĘZYK POLSKI PRZEZ TŁUMACZA PRZYSIĘGŁEGO) - WYPISY SZPITALNE, OPISY 

BADAŃ, HISTORIE CHOROBY I INNE 

4. Документація медична на польській мові (або перекладена на польську мову 

перекладачем присяжним виписи з лікарні,описи досліджень, історія хвороби і інше) 

5. ZAŚWIADCZENIE  Z URZĘDU MIASTA/GMINY O NADANIU NUMERU PESEL 

(довідка з ужонду міста/гміни про надання номеру песель) 

6. DRUK OŚWIADCZENIA O MIEJSCU POBYTU STAŁEGO (POD JAKIM ADRESEM 

DANA OSOBA ZAMIESZKUJE) LUB URZĘDOWE UDOKUMENTOWANIE STAŁEGO 

ZAMELDOWANIA NA TERYTORIUM POLSKI. 

Друк про стале місце проживання або удокументоване ужендем постійне проживання на 

території Польщі) 

Po złożeniu kompletu dokumentów należy oczekiwać na informację o terminie posiedzenia składu 

orzekającego. 

(Після того як складете пакет документів належить очікувати на інформацію про засідання комісії) 


